Safety Information

WARNING: Never open the buckle
while your baby is still in the carrier.

WARNING: Take care when
bending or leaning forwards or
sidewards.

WARNING: Your balance may be
aversely affected by your movement
and that of your child.

WARNING: Constantly monitor
your child and ensure the mouth
and nose are unobstructed.

WARNING: For children with
medical conditions, seek advice
from a health professional before
using this product.

WARNING: Ensure your child’s
chin is not resting on its chest as its
breathing may be restricted which
could lead to suffocation.

WARNING: This carrier is not
suitable for use during sporting
activities.

WARNING: Check to assure all
buckles, snaps, straps and adjust-
ments are secure before each use.

WARNING: Check for ripped
seams, torn straps or fabric and
damaged fasteners before each use.

WARNING: Ensure proper place-
ment of child in product including leg
placement.

WARNING: Never use a soft carrier
while engaging in activities such as
cooking and cleaning which involve a
heat source or exposure fo chemicals.

WARNING: Never use this carrier
when balance or mobility is impaired
because of exercise, drowsiness, or
medical conditions.

WARNING: Never wear a soft carrier
while driving or being a passenger in
a motor vehicle.

WARNING: To prevent hazards from
falling ensure that your child is
securely positioned in the carrier.

DidyGo

DIDYMOS Onbuhimo

ACHTUNG!
BEWAHREN SIE DIESE
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Bindeanleitung

Only use this carrier for children
between 15 Ib and 45 Ib.

Only use this carrier for children who
have good head control.

Tying instruction




Setzen Sie Ihr Kind, etwas hinter der ... dass von der unteren Stoffkante
noch eine Handbreit zu sehen ist.

Breiten Sie den DidyGo auf einem

Sessel aus. Zugkordel so darauf, ...

Spread out the DidyGo on an Place your child slightly behind the
armchair. drawstring

So that the lower fabric edge is
visible by a palm width.

Ziehen Sie die untere Kante der
Trage zwischen sich und Ihr Kind.

Nehmen Sie die Trage aus der Bleiben Sie etwas nach vorn
Hocke wie einen Rucksack auf. gebeugt.

Stay bent slightly forward. Pull the lower edge of the carrier

between yourself and your child.

Take up the carrier out of the squat
like a backpack.

Ziehen Sie die Schultergurte gut Das Kind sitzt hoch an lhrem
fest. Rucken.

SchlieBen Sie den Brustgurt, ...

i
Tighten the shoulder straps well.

Close the chest belt ...

Your child is sitting in an elevated
position on your back.

Die unteren Tragergurte legen Sie Uber
die Beine Ihres Kindes.

The lower carrier straps are placed
above the legs of your child.

... s0 bilden Sie den Beutel, in dem
Ihr Kind angehockt sitzt.

This is howryou make the pouch
in which your child sits fucked in.
Like so!

... und passen Sie, wenn nétig seine
Breite an.

...and adjust the strap width if
necessary.

Die Anleitung als Video oder PDF und weitere Informationen finden Sie auf www.didymos.de/didygo
The tutorial as video or PDF and more information can be found on www.didymos.com/didy-onbuhimo

Kordel, um die Hohe der Kopfstiitze einzustellen
Cord to adjust the height of the headrest

Brustgurt mit Schnalle zur Langeneinstellung
Adjustable chest strap.

An diesen Osen kénnen Sie das
Halteband der Kopfstiitze anknopfen.
The headrest strap is attached to
these loops.

Hier wird die Breite des Sitzbeutels
fir Ihr Kind passend eingestellt.
The width of the panel is adjusted
here.

Headrest strap

Halteband der Kopfstiitze

Hier verandern Sie die Lange der Schul-
tergurte, wodurch Sie den Verlauf der
Gurte so einstellen kdnnen, wie es lhnen
bequem ist.

This adjusts the length of the shoulder
straps, allowing you to adjust the positi-
on of the straps to suit your comfort.

Beinpolster
Leg Padding

Der schraffierte Bereich befindet sich
spater zwischen lhnen und lhrem Kind.
The shaded area will later be between
you and you child.

Hier stellen Sie den unteren Trage-
gurt enger.
Here you tighten the lower strap.
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